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У адзін з лістападаўскіх дзён у
Пескаўскай сельскай бібліятэцы Мас�
тоўскага раёна прайшло чарговае па�
сяджэнне аматарскага аб’яднання
«Зносіны» на тэму «Беларускі на�
цыянальны касцюм і традыцыйная
культура Беларусі».

На мерапрыемства былі запроша�
ныя старшыня раённага савета ветэра�
наў працы Ірына Сераброўская і стар�
шыня ветэранаў Пескаўскага сельскага
Савета Пётр Галушка. Гасцей сустра�
калі Лявон і Лявоніха. Прысутным
была прадэманстраваная калекцыя жа�
ночых і мужчынскіх нацыянальных
касцюмаў. Майстар�клас па народных
танцах «Кракавяк», «Падэспань»,
«Лявоніха» правялі аўтар гэтых радкоў
і Валянціна Якубік. Актыўныя ўдзель�
ніцы аматарскага аб’яднання і талена�
вітыя майстрыхі Аляксандра Клімовіч
і Валянціна Чубрык паказалі вышытыя
сваімі рукамі ручнікі, абрусы і сурвэткі,
вязаныя вырабы – Таццяна Клімчук і

Марыя Іванова, а В. Якубік прадэ�
манстравала калекцыю пакрывалаў,
якія выткала яе мама. З нацыяналь�
нымі стравамі (дранікамі, клёцкамі,
аладкамі, мачанкай, квасам) пазнаё�
міла В. Чубрык, а таксама падзялілася
рэцэптамі прыгатавання гарбаты з ме�
лісы, мяты, ліпы, шыпшыны і рамон�
ку. Усім спадабаўся верш А. Клімовіч
«Жыві, наша любая вёска» ў выкананні
аўтаркі. Пад час усяго мерапрыемства
гучалі народныя легенды, жарты, пры�
казкі і прымаўкі, песні. Асабліва ўсіх
парадаваў конкурс гарэзных беларускіх
прыпевак.

Да мерапрыемства былі арганізава�
ныя кніжная выстаўка «Беларускі на�
цыянальны касцюм» і выстаўка народ�
най творчасці, дзе прадстаўленыя
вырабы з керамікі, саломкі, вязаныя
вырабы і вышыўка.

Галіна ГАЙДАШ,
бібліятэкар Пескаўскай сельскай бібліятэкі

Мастоўскага раёна Пасяджэнне аматарскага аб’яднання «Зносіны»

Пескаўскія ўмельцы
Падрабязней чытайце на стар. 2

500�годдзе: урачыстасць
у Дзяржынску –

Ініцыятыва: ад Скарыны
і Агінскага – да Нацыянальнага
Пантэона –

Царкоўнае краязнаўства:
царква ў Дзяніскавічах –

Адбылася прэзентацыя першага поўнага рыма'каталіцкага выдання Новага Запавету
на беларускай мове

Выстаўка народнай творчасці



2 № 44 (685), лістапад 2017 годаКраязнаўчая газета

На тым тыдні... 15 лістапада ў Мастацкай
галерэі Міхаіла Савіцкага
прайшло адкрыццё выстаў�
кі жывапісу латвійскай мас�
тачкі Сілвы Лінартэ «Ад�
люстраванне», прадстаўле�
най Арт�цэнтрам імя Марка
Роткі ў Даўгаўпілсе (Латвія)
пры падтрымцы Пасольства
Латвійскай Рэспублікі ў Рэс�
публіцы Беларусь і Латвій�
скага агенцтва інвестыцыяў
і развіцця.

Сілва�Вероніка Лінартэ
нарадзілася ў 1939 г. у Даў�
гаўпілскім краі (Латгалія). У
1941 г. двухгадовую дзяў�
чынку разам з сям’ёй вывезлі
ў Краснаярскую вобласць.
На радзіму яна вярнулася
толькі ў 1957 г., каб стаць
выдатнай мастачкай, тале�
навітым педагогам. Ужо ў
1960 г., будучы студэнткай
3�га курса, выкладала жы�
вапіс студэнтам 1�га курса.
Навучанне ў Латвійскай
дзяржаўнай мастацкай ака�
дэміі на педагагічным аддзя�
ленні сумяшчала з працай у
Рыжскім вучылішчы пры�
кладнога мастацтва. Пры�
мае ўдзел у выстаўках з
1965 г. Яе мастацтва – скла�
даная сістэма філасофіі; ма�
стачка гаворыць аб тым,
што ўсведамляе, наколькі
сур’ёзнымі могуць быць
гульні з адлюстраваннем
уяўлення.

На выстаўцы, што пры�
меркаваная да 25�годдзя
ўсталявання дыпламатыч�
ных сувязяў паміж Латвій�
скай Рэспублікай і Рэспуб�
лікай Беларусь, экспануецца
25 жывапісных працаў. Іх
можна пабачыць да 4 люта�
га 2018 г.

 22 лістапада ў Брэсцкім
грамадска�культурным цэн�
тры адбыўся этнаканцэрт з

цыкла «Рух зямлі». Адбы�
ліся «сапраўдныя палескія
вячоркі», што мелі назву
«Попляшэм, повэрнэмся, да
і пісню поспываем нэ полэ�

нымся!» Асноўнымі гасцямі
імпрэзы сталі фальклорныя
калектывы з Пінскага раёна:
народныя фальклорна�этна�
графічныя калектывы «Ча�
батухі» Сташанскага СДФ і
«Дударыхі» Валішчанскага
СДК, народны фальклорны
калектыў «Грымата» Дабра�
слаўскага СДК, фальклорны
калектыў «Церабяначкі» з
в. Церабень. Яшчэ напярэ�
дадні адна з ініцыятараў імпрэ�
зы краязнаўца Ларыса Быцко
зазначала: «Тут толькі дзеля
Венеры Папіціч трэба вас�
трыць лыжы! А жанчыны з
Церабеня! У мяне, прынамсі,
калі ўспамінаю іхнія спевы,
мурашкі па скуры! І што ж я
вас угаворваю – людзі едуць у
горад, каб абсалютна бясплат�
на паказаць, перадаць, наву�
чыць таму бясцэннаму, што
яны маюць і што разам з імі
адыдзе ў іншы свет!» Пад час
імпрэзы можна было не толькі
пачуць старадаўнія песні ды
паўдзельнічаць у танцаваль�
ных скоках, але і пазнаёміцца
са старажытнымі каравай�
нымі традыцыямі, пакашта�
ваць мясцовыя прысмакі.
Цвіком праграмы стаў танец
хіната, якому ўдзельніцаў ка�
лектыву «Дударыхі» навучы�
ла старэйшая жыхарка в. Ва�
лішча Сафія Андрыевіч. Танец
так спадабаўся гледачам, што
яго выканалі на біс.

 У Маскве ў праваслаўнай
агульнацаркоўнай аспіранту�
ры і дактарантуры (АЦАД) імя
святых Кірылы і Мяфодзія 23
лістапада прайшла міжнарод�
ная навуковая канферэнцыя
даследчыкаў Святога Пісання

«Іеранімаўскія чытанні»,
якую арганізавалі кафедра
біблеістыкі АЦАД і кафедра
біблеістыкі і багаслоўя Мін�
скай духоўнай акадэміі. За�

яўкі на ўдзел падалі двац�
цаць даследчыкаў Бібліі (у
тым ліку з Бейрута, Мінска,
Масквы).

Пад час канферэнцыі рэк�
тар Мінскай духоўнай ака�
дэміі, загадчык кафедры біб�
леістыкі агульнацаркоўнай
аспірантуры архімандрыт Сер�
гій (Акімаў) прадставіў 14�ы
выпуск біблейскага часопіса
«Скрыжалі» ды іншыя вы�
данні, падрыхтаваныя ў на�
шай краіне.

11 снежня VII Іеранімаў�
скія чытанні працягнуцца ў
Мінскай духоўнай акадэміі.

 24 лістапада ў рамках вела�
сіпеднага форума «ПраРо�
вар», што прайшоў у Мінскім
міжнародным адукацыйным
цэнтры імя Ёханэса Рау (ІВВ),
было прадстаўленае сацыяла�
гічнае даследаванне «Патэн�
цыял гарадскога веласіпедна�
га руху. Стаўленне да веласі�
педа ў горадзе. Бар’еры і прад�
узятасць», што сёлета павод�
ле ініцыятывы Мінскага вела�
сіпеднага таварыства і Цэнтра
экалагічных рашэнняў у рам�
ках праекта «Гарадскі вела�
рух у Беларусі» правяла ў
Мінску сацыялагічная лаба�
раторыя «Новак» пры фінан�
савай падтрымцы Еўрапейска�
га Саюза. Мэтаю даследавання
было ацаніць патэнцыял для
развіцця веларуху ў сталіцы і
высветліць, якія для гэтага
існуюць бар’еры. Высветліла�
ся, што ў 47 адсоткаў мінча�
наў ёсць веласіпед.

Пад час форума быў прад�
стаўлены праект канцэпцыі
развіцця веларуху ў нашай
краіне і прайшло знаёмства з
замежным досведам (на пры�
кладзе горада Лейпцыга). Сва�
імі меркаваннямі падзяліліся
таксама адмыслоўцы з Гер�
маніі, Расіі ды Украіны.

 24 лістапада ў Прэзідэнц�
кай бібліятэцы Рэспублікі Бе�
ларусь адбылося адкрыццё
выстаўкі «Беларусь Савец�
кая: 95 гадоў заснавання
СССР». Партнёрамі сталі На�
цыянальная кінастудыя «Бе�
ларусьфільм» і Беларускі саюз
дызайнераў.

Выстаўка складаецца з
трох частак. Першая – гэта
кнігі, што адлюстроўваюць
эканамічнае, палітычнае і са�
цыяльнае жыццё Беларускай
ССР у складзе СССР. Най�
больш цікавымі з’яўляюцца
выданні з фонду аддзела ста�
радрукаваных і рэдкіх выдан�
няў. Прадстаўленыя адмініст�
рацыйна�эканамічны даведнік
«Увесь СССР» 1926 г. выдан�
ня, што ўтрымлівае матэрыял
аб стане гаспадарчага і куль�
турнага жыцця ўсяго Саюза і
асобных рэспублік; статыс�
тычны зборнік «Беларуская
ССР у лічбах» 1929 г. выдан�
ня, што ахоплівае 10�гадовы
перыяд існавання БССР з
1919 па 1929 гг.

Другая частка змяшчае
рэчы з асабістых калекцыяў
супрацоўнікаў і чытачоў біб�
ліятэкі, што захаваліся з ча�
соў СССР: атрыбуты піянер�
скага мінулага, камсамоль�
скія і партыйныя білеты, Га�
наровыя граматы і знакі, уз�
нагароды Вялікай Айчыннай
вайны і іншыя рэчы.

Трэцяя частка – гэта экспа�
зіцыя плакатаў са збору Бела�
рускага саюза дызайнераў «Бе�
ларускі плакат: візуальны код
часу». Прадстаўленая рэтра�

спекцыя ад працаў Л. Лісіц�
кага і А. Ахола�Вало (1919 –
1921 гг.) да нашых дзён
(працы У. Цэслера, С. Вой�
чанкі і Д. Сурскага).

 25 лістапада ў сталічным
касцёле Св. Сымона і Св. Але�
ны ў межах біблійнага сім�
позіума «Слова Божае 1517 –
2017» прайшла прэзента�
цыя першага поўнага рыма�
каталіцкага выдання Новага
Запавету на беларускай мове.

Першы поўны пераклад
кніг Новага Запавету на бе�
ларускую мову быў здзейсне�
ны Секцыяй па перакладзе
літургічных тэкстаў і афі�
цыйных дакументаў Кас�
цёла Камісіі Божага культу
і дысцыпліны сакраман�
таў пры Канферэнцыі ката�
ліцкіх біскупаў у Белару�
сі. Нагодай для выдання
паслужыла святкаванне
500�годдзя выдання Бібліі
Францыска Скарыны.

Прэзентацыі выдання
папярэднічала прывіталь�
нае слова Мітрапаліта Мін�
ска�Магілёўскага арцыбіс�
купа Тадэвуша Кандрусеві�
ча, прадстаўніка праваслаў�
най царквы айца Святасла�
ва Рагальскага, прадстаў�
ніка Біблійнага таварыства
Беларусі Ігара Міхайлава.
Айцец Святаслаў адзначыў
важнае значэнне Бібліі ў
справе фармавання народ�
насці. І. Міхайлаў падкрэс�
ліў: «Сэрца Скарыны пра�
гнула Бога, таму ён і друка�
ваў Біблію. І тыя, хто сён�
ня займаецца выданнем Біб�
ліі, могуць таксама лічыць
сябе спадкаемцамі Фран�
цішка Скарыны».

Доктар біблійнай тэа�
логіі Марына Пашук высту�
піла з дакладам на тэму
гісторыі перакладаў Свято�
га Пісання на беларускую
мову, узгадала таксама пра
асаблівасці лексікі, цяж�
касці, з якімі сутыкаюцца
перакладчыкі пад час сваёй
працы, і моўныя недахопы
ў мінулых неафіцыйных вы�
даннях Новага Запавету.

Першае поўнае афіцый�
нае выданне Новага Запаве�
ту прадставіў Мітрапаліт
Т. Кандрусевіч.

Пасля ўдзельнікі сімпо�
зіума памаліліся на святой
імшы, якую ўзначаліў апос�
тальскі нунцый у Беларусі
арцыбіскуп Габар Пінтэр.

«Іеранімаўскія чытанні»

Старажытныя каравайныя традыцыі

Мітрапаліт Т. Кандрусевіч з новым выданнем

Нашы спачуванні

Выканкам ГА «Беларускі фонд культуры» і рэдкалегія
«Краязнаўчай газеты» выказваюць шчырыя спачуванні
Анатолю Ільічу ВЯРЦІНСКАМУ з нагоды смерці жонкі Ады
Сямёнаўны, заслужанага педагога Беларусі.
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Нагадваем нашым чытачам, што ў 2015 г.
Беларускі фонд культуры распачаў акцыю па
зборы сродкаў на рэстаўрацыю Будслаўска�
га касцёла бернардзінцаў. Дапамогі патра�
буюць алтар XVII ст. у капліцы Святой Варва�
ры, арыгінальны арган XVIII ст. і  фрэскі Казімі�
ра Анташэўскага. Таксама ў планах стварэн�
не адпаведнай інфраструктуры і ўмоваў
побыту для пілігрымаў і экскурсійных групаў.
Гэтую ініцыятыву падтрымалі Нацыяналь�
ная камісія Рэспублікі Беларусь па справах
ЮНЕСКА, Мітрапаліт Мінска�Магілёўскі
арцыбіскуп Тадэвуш Кандрусевіч, Беларускі
камітэт Міжнароднай Рады па помніках і мяс�
цінах (ІКАМОС). Акцыя працягваецца і сё�
лета.

Вядзецца збор сродкаў на рэстаўрацыю
адзінага ў Беларусі Нацыянальнага санктуа�
рыя Маці Божай Будслаўскай. Свой уклад у
гэтую справу вы можаце зрабіць непасрэд�

на ў касцёле Святога Сымона і Святой Алены
ў Мінску, Будслаўскім касцёле Унебаўзяцця
Найсвяцейшай Панны Марыі, а таксама пе�
ралічэннем сродкаў на дабрачынны рахунак,
адкрыты пры Беларускім фондзе культуры ў
Белінвестбанку. Імёны ахвяравальнікаў
і назвы арганізацыяў будуць ушанаваныя на
памятнай дошцы ў Будслаўскім касцёле і на�
друкаваныя ў «Краязнаўчай газеце».

Звярніце ўвагу! Цяпер рэквізіты рахун�
ку такія:

BY88BLBB31350100081886001001,
г. Минск, ОАО «Белинвестбанк. Дирекция
по г. Минску и Минской области,
код BLBBBY2X, с пометкой «На реставрацию
Будславского костёла», Минск, ул. Кол�
лекторная, 11, УНП 100081886, ОКПО
37449864, тел. бухг. (+ 375 017) 283 28 24.

Нашы віншаванні

Сёлета 26 лістапада споўнілася 80 гадоў з дня
нараджэння вядомага дзеяча культуры Марка
КОПА.

Каля 60 гадоў Марк Аляксандравіч прысвяціў культуры
і народнаму мастацтву, у тым ліку адпрацаваўшы 27 гадоў
дырэктарам метадычнага, а пазней навукова�метадычнага
цэнтра народнай творчасці і культасветработы.

У музычным свеце М. Коп вядомы і як цікавы кампазі�
тар, які напісаў звыш 200 песень, выдаў 3 музычныя
зборнікі.

Выканкам ГА «Беларускі фонд культуры» і рэдкале&
гія «Краязнаўчай газеты» шчыра віншуюць юбіляра, зы&
чаць моцнага здароўя, дабрабыту і новых творчых здзяй&
сненняў.

16 лістапада ў
і н ф а р м а ц ы й н а �
выставачным цэнт�
ры Цэнтральнай на�
вуковай бібліятэкі
імя Якуба Коласа На�
цыянальнай акадэміі
навук Беларусі ад�
былася прэзента�
цыя кнігі Уладзімі�
ра Лякіна «Ліцвіны
гвардыі Напалеона»,
якая пабачыла свет у
2017 годзе ў выда�
вецтве «Тэхналогія».

Кніга знаёміць чытачоў
з малавядомай старонкай
айчыннай гісторыі, якая
распавядае пра ўдзел на�
шых продкаў у 1807 –
1815 гадах у элітных фар�
маваннях французскай
арміі – гвардыі Напалео�
на. Яны апынуліся ў адным шыхце пад Імператарскімі арламі з
мэтай вярнуць незалежнасць радзіме. Іх бліскучыя перамогі пад
Самасьерай, Эслінгам, Ваграмам ды ў іншых бітвах цалкам
апраўдваюць словы Напалеона: «Вы вартыя маёй Старой гвар�
дыі! Вы – найлепшая кавалерыя!»

Рухаючыся следам за аўтарам, чытачы трапяць не толькі на
палі бітваў у Іспаніі, Расіі, Германіі, Францыі, але і на велічныя
парады, пазнаёмяцца са штодзённым жыццём і падрыхтоўкай
кавалерыстаў, іх зброяй, стасункамі з вядомымі французскімі
камандзірамі і баявымі сябрамі.

У дадатку змешчаныя кароткія біяграфічныя звесткі пра
больш за тысячу нашых суайчыннікаў�гвардзейцаў. Шмат хто з
дапытлівых чытачоў пазнае сярод іх сваіх прадзедаў.

Незадоўга да сваёй смерці на востраве Святой Алены Напа�
леон неяк выказаўся: «Трэба напісаць гісторыю маёй гвардыі.
Гэтая кніга будзе вечным помнікам, узведзеным у гонар адваж�
ных, кім больш за ўсё павінна ганарыцца Францыя». За два міну�
лыя стагоддзі такіх кніг з’явілася нямала, але даследаванняў па
замежных фармаваннях у складзе гвардыі Напалеона – адзінкі.
Кніга У. Лякіна з’яўляецца першым на беларускай мове выдан�
нем пра нараджэнцаў Вялікага Княства Літоўскага, якія служылі ў
гвардзейскай кавалерыі Напалеона.

Паводле інфармацыі арганізатараў

Ліцвіны гвардыі
Напалеона

Конкурс праводзіцца ў рамках Х Рэспублі�
канскага фестывалю фальклорнага мастацтва
«Берагіня» з мэтай духоўнага ўзбагачэння ма�
ладога пакалення, фармавання павагі да гісто�
рыка�культурнай спадчыны праз актыўнае пад�
ключэнне школьнікаў, навучэнцкай і працоўнай
моладзі да вывучэння і папулярызацыі гісто�
рыі, культуры, традыцыйнага мастацтва, на�
роднай педагогікі, працоўных традыцыяў свай�
го краю.

Удзельнікамі конкурсу могуць быць вучні
ўстановаў агульнай сярэдняй адукацыі, наву�
чэнцы ўстановаў прафесійна�тэхнічнай, сярэд�
няй спецыяльнай адукацыі, студэнты ВНУ, СНУ,
удзельнікі калектываў аматарскай творчасці,
педагогі, работнікі культуры і інш.

Арганізатары конкурсу: дырэкцыя фесты�
валю «Берагіня» пры падтрымцы грамадскага
аб’яднання «Беларускі фонд культуры», «Края�
знаўчай газеты».

Умовы правядзення
Конкурс праводзіцца па наступных намі�

нацыях: «Гісторыя краю», «Краязнаўства»,
«Фальклор», «Этнаграфія», «Радавод».

Конкурсная праца можа ўключаць даследа�
ванне фальклорнай спадчыны свайго краю (ка�
рагоднае, танцавальнае, спеўнае, музычнае
інструментальнае мастацтва, народная проза,
гульні; святы, абрады, звычаі), матэрыяльнай
культуры (традыцыйныя рамёствы, касцюм і
тэхналогіі яго вырабу), вывучэнне гісторыі і
працоўных традыцыяў краю, роду, сям’і, жыц�
ця носьбітаў і пераемнікаў традыцыйнай куль�
туры свайго рэгіёна і інш.

Тэрмін падачы матэрыялаў: з снежня
2017 г. па 31 мая
2018 г. уключна.

Працы, што не ад�
павядаюць гэтым
умовам або паступілі
пазней за вызначаныя
тэрміны, не разгля�
даюцца і аўтарам не
вяртаюцца.

Крытэрыі ацэнкі
конкурсных працаў

Пры падвядзенні
вынікаў конкурсу звяр�
таецца ўвага на:

– адпаведнасць
абранай тэмы конкур�
сным умовам;

– актуальнасць
абранай тэмы і ары�
гінальнасць раскрыц�
ця;

– змястоўнасць і
мастацкасць выкла�
дання.

Лепшыя конкурс�

Палажэнне
аб конкурсе на лепшую даследчую працу

пад дэвізам «Адвечнае»
ныя працы, адзначаныя журы, будуць уганара�
ваныя дыпломамі і надрукаваныя ў «Краязнаў�
чай газеце».

Конкурсныя працы (не больш за 3 старонкі)
з абавязковым пазначэннем конкурсу – «Адвеч�
нае» дасылаюцца ў электронным і друкава�
ным выглядзе на адрас: паштовы – 247319,
г.п. Акцябрскі, вул. Савецкая, 62; электронны –
oktiabrkult@tut.by.

Патрабаванні да афармлення працы:
інтэрвал – 1,5; тэкставы рэдактар, кегль – 13;
шрыфт – Times New Roman. Параметры ста�
ронкі: справа – 10 мм, злева – 30 мм, зверху і
знізу – па 20 мм.

Нумарацыя старонак – зверху па цэнтры ста�
ронкі.

Заяўка павінна ўтрымліваць наступныя
звесткі:

назва даследчай працы; прозвішча, імя, імя
па бацьку аўтара(ў) (поўнасцю); узрост; про�
звішча, імя, імя па бацьку кіраўніка(оў; поўнас

цю); установа, клас або група (для навучэнцаў і
студэнтаў), паштовы адрас і тэлефон устано�
вы; хатні адрас, электронны адрас (калі ёсць),
нумары тэлефонаў (хатні, мабільны) удзельні�
ка(ў).

Тэлефон для даведак:
8 02357 3�09�82 – арганізацыйна�мета�

дычны аддзел Цэнтра культуры і вольнага часу
Акцябрскага раёна.

Таксама ў рамках Х Рэспубліканскага фесты�
валю фальклорнага мастацтва «Берагіня»
аб’яўлены конкурс «Рудабельшчына паэтыч�
ная» на лепшы вершаваны твор, прысвечаны
фестывалю «Берагіня».

Адновім Будслаўскую святыню разам!
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Валянціна Клімовіч перад стэндам «Нам кніга – вечнае святло»

С
ёлета, калі мы адзначаем 500�год�

дзе Бібліі Францыска Скарыны
і беларускага кнігадрукавання,

на Дзяржыншчыне адбылася значная
культурная падзея. У чытальнай зале
Дзяржынскай раённай бібліятэкі адбы�
ліся VI Койданаўскія чытанні пад на�
звай «Беларуская кніга: ад Скарыны
да сучаснасці», прысвечаныя 500�год�
дзю беларускага кнігадруку і Ф. Ска�
рыну.

У чытальнай зале прысутнічалі чы�
тачы бібліятэкі, сябры літаратурнага

клуба «Выток», настаўнікі, вучні,
прадстаўнікі мясцовай улады, свята�
ры з Дзяржынска, Мінска, Фаніпаля.
Чытанні адкрыла дырэктар бібліятэкі
Валянціна Клімовіч, а вяла рэй супра�
цоўніца бібліятэкі Вольга Жыбурт.

Пра ролю Ф. Скарыны ў справе ас�
веты і кнігадрукавання ў Беларусі рас�
казаў (па�беларуску) выкладчык
Мінскай духоўнай акадэміі іерэй
Дзмітрый Каўрыга. Пра тое, як раней
выдаваліся кнігі, і пра старажытныя
выданні, што знаходзяцца ў Дзяр�
жынскім гісторыка�краязнаўчым му�
зеі, расказала яго дырэктар Галіна
Вашкевіч. Пра жыццё, творчасць і кан�
фесійную прыналежнасць Ф. Скарыны
вёў размову іерэй храма Ушэсця Гас�
подняга ў Фаніпалі Сергій Босак.
Віктар Уранаў, вядомы на Дзяржын�
шчыне краязнаўца, гісторык, жур�
наліст і настаўнік, у выступленні аб�
грунтаваў сваю гіпотэзу аб тым, што
цягам усяго жыцця, ад самага нара�
джэння, Ф. Скарыну спрыялі і дапама�
галі прадстаўнікі магутнага ў той час
ордэна францысканцаў. Выступленне
выслухалі з вялікай цікавасцю, раней
артыкулы В. Уранава на гэтую тэму
былі надрукаваныя ў раённай газеце
«Узвышша». Цікавымі былі выступ�

ленні паэтаў Антона Анісовіча і Рэгі�
ны Рэўтовіч, якія прачыталі свае вер�
шы, прысвечаныя першадрукару. Пра
вынікі свайго даследавання па гісторыі
«Буквара» цікавае паведамленне зра�
біла школьніца з Фаніпаля Настасся
Вайтэнка.

Н
а кніжнай выстаўцы «Нам кні�

га – вечнае святло» ўдзельнікі
чытанняў мелі магымасць уба�

чыць старадрукі з фондаў бібліятэкі і

краязнаўчага музея. Завяршыла Кой�
данаўскія чытанні В. Жыбурт словамі
народнага пісьменніка Беларусі Канд�
рата Крапівы аб ролі Ф. Скарыны ў
культурным жыцці беларускага наро�
да. Дарэчы, прыемна адзначыць, што
чытанні амаль цалкам праходзілі на
беларускай мове.

Лявон ЦЕЛЕШ,
 г. Дзяржынск
Фота аўтара

Гіпотэзу пра жыццё Скарыны
выказалі на Дзяржыншчыне

 Іерэй Дзмітрый Каўрыга

Віктар Уранаў

Гэтыя кнігі карысна чытаць
усякаму чалавеку: мудраму і
неразумнаму, багатаму і бед�
наму, маладому і старому. А
найперш тым, хто мае намер
засвоіць добрыя норавы,

Гравюра «Суд Саламона» з кнігі Ф. Скарыны «Прытчы Саламонавы»

Францыск Скарына

З прадмовы да кнігі

«Прытчы Саламонавы»
спасцігнуць сапраўдную муд�
расць і навуку.

Доўгае жыццё, міласэр�
насць і праўду Бог дасць лю�
дзям у тым выпадку, калі яны
прыслухаюцца да прытчаў, вы�

казаных у гэтай кнізе, і будуць
трымацца іх. Сам цар Саламон
пра тое ніжэй гаворыць. У гэ�
тых прытчах схавана вялікая
мудрасць, як моц у каштоўным
камені тоіцца, і як золата – у
зямлі, і як ядро – у арэху! Хто
яе знойдзе, той здабудзе
міласць і атрымае дабрасла�
венне ад Госпада, і прыйдзе да
яго ўсё добрае. Хвала і бяскон�
цая пашана мудрасці! Яна –
маці ўсіх справаў, настаўнік
усякага добрага навыку! У ёй
ваісціну ёсць дух – разумны,
разважлівы, сціплы, даступ�
ны, рухомы, несапсаваны, са�
праўдны, салодкі, чысты, ста�
лы, дабротлівы! I ўсімі астатнімі
цнотамі мудрасць надзеленая!

Я, Францішак, Скарынін сын
з Полацка, у лекарскіх навуках
доктар, разумеючы, што без
страху Божага, і без мудрасці,
і без добрых парадкаў нельга
на зямлі жыць пачціва людзям
паспалітым, загадаў ціснуці
рускаю моваю «Прытчы», аль�
бо «Прыслоўі прамудрага Са�
ламона, цара Ізраілева»...
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Сярод мэтаў вандроўкі – наданне
залатому юбілею Беларускага Кніга�
друку маштабнасці і агульнаеўрапей�
скага гучання, знаёмства элітаў Старо�
га Свету з духоўным і культурным па�
тэнцыялам беларускай нацыі, яшчэ раз
прадэманстраваць яе гістарычныя ка�
рані, што арганічна і гарманічна звяз�
ваюць наш край з агульнаеўрапейскай
культурнай традыцыяй цягам больш як
паўтысячагоддзя.

Будзем памятаць мы…

Ажыццёўленая вандроўка па мясцінах
Скарыны і Агінскага

Прыёр і рэктар Акадэміі Ордэна дамініканцаў а. Томас Мак Карці,
Пятро Краўчанка і Аляксандр Гур’янаў (у цэнтры) пад час цырымоніі

ў базіліцы Сан$Клементэ (Рым)

Імя і асоба нашага перашдрукара вядомыя не толькі ў Беларусі.
Ён ушанаваны ў розных краінах. Чытачы «КГ», бадай, ведаюць пра
партрэт Францыска Скарыны ў Падуанскім універсітэце ў «зале са)
рака». У Лондане некалькі дзесяцігоддзяў працуе беларуская біблія)
тэка імя Ф. Скарыны. У сталіцы Чэхіі Празе стаіць першы замежны
(і пакуль адзіны за межамі Беларусі) помнік нашаму асветніку.

Усё гэта я згадаў таму, што хачу распавесці пра нядаўнія крокі
грамадскасці па ўшанаванні нашага земляка ў свеце. Сёлета ў каст)
рычніку амаль два тыдні доўжылася культуралагічная трансграніч)
ная вандроўка праекта «Шляхамі Скарыны: да 500)годдзя выдання
Пражскай Бібліі», якую зладзіў Дабрачынны фонд «Спадчына Міха)
ла Клеафаса Агінскага» сумесна з Беларускім фондам культуры. Пад)
трымалі акцыю Прадстаўніцтва Еўрасаюза ў Рэспубліцы Беларусь
(праграма «Мост»), Міністэрства замежных спраў Рэспублікі Бела)
русь, амбасадары Італіі, Польшчы, ФРГ, Літвы і Ватыкана ў нашай
дзяржаве; інфармацыйнымі партнёрамі выступілі Нацыянальная
бібліятэка Беларусі, тэлеканал «ОНТ» і газета «СБ. Беларусь сегод)
ня». У своеасаблівую дэлегацыю ўвайшлі прадстаўнікі грамадскасці
і музыкі Маладзечанскага музычнага каледжа імя М.К. Агінскага.

Пра гэта нядаўна распавёў пад час
адмысловай прэс�канферэнцыі ў ста�
лічным Доме дружбы ініцыятар культу�
ралагічнага праекта Пятро Краўчанка,
былы міністр замежных спраў Беларусі,
ганаровы старшыня фонду «Спадчына
М.К. Агінскага». Гэтая сустрэча мела
падзагаловак «Ад Ф. Скарыны і М. Агі�
нскага – да Нацыянальнага Пантэ�
она».

– Своеасблівай квінтэсэнцыяй, па�
сылам нашай вандроўкі было адно сло�
ва – Memoria, – адзначыў Пятро Кузь�
міч. – Мы хацелі ўвекавечыць памяць
некалькіх нашых славутых суайчын�
нікаў, добра знаных і ў свеце, – разам з
Скарынам мы ўшанавалі памяць выдат�
нага кампазітара і дыпламата Міхала
Клеафаса Агінскага. А таксама ажыц�
цявілі даўно задуманую акцыю. У Рыме
ў базіліцы Сан�Клементэ, дзе пахаваны
святы роўнаапостальны Кірыл, вакол
яго магілы размешчаныя мемарыяль�
ныя дошкі ад імя народаў, што сёння
скарыстоўваюць кірыліцу. Болей за 20
гадоў таму я звярнуў увагу, што не стае

толькі адной дошкі – ад беларусаў. Я
падзяліўся ідэяй з аднадумцамі. Вядо�
мы беларускі скульптар Валяр’ян Януш�
кевіч амаль адразу ж выканаў знак. Але
ўсё не было магчымасці перавезці
дошку і ўсталяваць яе ў саборы Сан�
Клементэ. Урэшце сёлета мы гэта зра�
білі. За дзесяцігоддзі памянялася сіту�
ацыя ў самім храме, і цяпер можна ска�
заць, што беларускаю дошкаю (высо�
камастацкім творам) будзе адкрывац�

ца шэраг падзякаў народаў, якія ска�
рыстоўваюць кірыліцу.

Варта дадаць, што цырымонія пе�
радачы ад імя ўдзячнай Беларусі мема�
рыяльнай дошкі ў гонар святых роўна�
апостальных Кірыла і Мяфодзія адбы�
лася 14 кастрычніка ў саборы Святога
Клімента, у ёй бралі ўдзел Надзвычай�
ны і Паўнамоцны Пасол нашай краіны ў
Італіі А. Гур’янаў, Надзвычайны і Паўна�
моцны Пасол Расійскай Федэрацыі пры
Ватыкане, былы міністр культуры Расіі,
А. Аўдзееў, дыпламаты Балгарыі, Сер�
біі, Македоніі, Польшчы і Чарнагорыі.
Прадстаўнік Рускай Праваслаўнай
Царквы пры Ватыкане зачытаў прыві�
тальнае Пасланне Мітрапаліта Мінска�
га і Заслаўскага Паўла, Патрыяршага
Экзарха ўсёй Беларусі. Па сканчэнні цы�
рымоніі адбыўся канцэрт, прысвечаны
памяці выдатных славянскіх асветнікаў.

Але першая сустрэча адбылася 9
кастрычніка ў Кракаўскім Ягелонскім
універсітэце. Дэлегацыю прыняў пра�
рэктар па міжнародных сувязях наву�
чальнай установы, а потым былі ўскла�

дзеныя кветкі ў галоўным кор�
пусе ўніверсітэта (Калегіум Но�
вум) да мемарыяльнай шыль�
ды ў гонар Ф. Скарыны. 10�га
ж вандроўнікі былі ў Празе. Да
помніка першадрукару непа�
далёк сада, дзе наш зямляк
працаваў каралеўскім са�
доўнікам, кіраўнік дэлегацыі
П. Краўчанка і Надзвычайны
Паўнамоцны Пасол Рэспублікі
Беларусь у Чэшскай Рэспублі�
цы Валерый Курдзюкоў усклалі
кош з кветкамі. Там жа адбыў�
ся невялікі канцэрт, у якім вы�
ступіў лаўрэат міжнародных
конкурсаў Андрэй Мацюшо�
нак.

11 кастрычніка дэлегацыю
прыняла віцэ�мэр па культуры
горада Падуі Франчэска Бен�
цыаліні. А ў гістарычнай зале
«Аула Манія» ў Падуанскім уні�
версітэце (акурат у ёй у XVI ст.
чытаў лекцыі па матэматыцы
Галілеа Галілей) адбылася ўра�
чыстая цырымонія перадачы
гэтай навучальнай установе
20�томнага факсімільнага вы�
дання Бібліі яе выбітнага вы�
пускніка Ф. Скарыны. Быў так�
сама перададзены афорт бе�
ларускага мастака Генадзя
Вяля «Бівлия Руска». Кіраўнік
дэлегацыі і Генеральны Консул
Беларусі ў Італьянскай Рэспуб�
ліцы Марыя Даўгаполая ўсклалі кош
кветак да мемарыяльнай дошкі ў гонар
нашага асветніка (яе 20 кастрычніка
1992 г. адкрываў тагачасны міністр
замежных спраў Рэспублікі Беларусь
П. Краўчанка). Скончылася мерапры�
емства мемарыяльным канцэртам,
прысвечаным нашаму земляку.

12 кастрычніка кіраўніцтва фонду імя
Агінскага было прынятае віцэ�мэрам
па культуры горада Фларэнцыі, узяло
ўдзел у цырымоніі ўскладання кветак да
мемарыяльнага саркафага Міхала Кле�
афаса Агінскага, які пахаваны ў Нацыя�
нальным Пантэоне Італіі (сабор Санта�
Крочэ). І гэтае мемарыяльнае мера�
прыемства скончылася канцэртам му�
зыкантаў актэта маладзечанскага ка�
леджа. У гэты час любы наведнік сабо�
ра (ці тое італьянец, ці іншаземец) мог
спыніцца, застацца, паслухаць нашых
артыстаў. І абыякавых не было, кажа
Пятро Кузьміч. Асабліва працяла ўсіх

выкананне паланэзу «Развітанне з Ра�
дзімай», у многіх на вачах былі слёзы.
Некаторыя італьянцы па сканчэнні па�
дыходзілі да беларусаў са словам
«Граціо».

– Як бачыце, адзін праект цягне за
сабою іншы, – зазначыў напрыканцы
Пятро Кузьміч. – Усё пачалося шмат
гадоў таму з ушанавання памяці

беларускага першадрукара. Потым я
дадаў сюды памяць пра выдатнага кам�
пазітара і дыпламата. Цяпер мы ўста�
лявалі дошку ўдзячнасці ад імя белару�
саў братам Кірылу і Мяфодзію. А цяпер
я маю ідэю, што з часам у сталіцы на�
шай дзяржавы паўстане свой Нацыя�
нальны Пантэон. Мы збярэм найлеп�
шых нашых сыноў і дочак, не падзяляю�
чы іх паводле поглядаў і палітычных
сімпатыяў. Тут могуць з’явіцца і сімва�
лічныя знакі�магілы нашых выбітных
Асобаў. На прыкладзе іх лёсаў, іх руплі�
вай працы на карысць сваёй Зямлі,
свайго Народа можна выхоўваць мала�
дое пакаленне, маладую змену, патры�
ётаў Беларусі. Вядома ж, гэта станец�
ца не адразу, не заўтра. Але працаваць
у гэтым накірунку трэба.

Уладзімір ПУЧЫНСКІ
Фота Вольгі ЦАРЫК і Вольгі КОРСАК

(прадастаўленыя арганізатарамі вандроўкі)

Валерый Курдзюкоў і Пятро Краўчанка
перад помнікам у Празе

Перадача факсімільнага выдання Бібліі Ф. Скарыны і афорта Г. Вяля
Падуанскаму ўніверсітэту
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Царкоўнае краязнаўства

П
ершыя дакументальныя

звесткі аб царкве ў Дзя�
ніскавічах адносяцца да

1680 г., калі па ініцыятыве
ўніяцкага мітрапаліта Кіпры�
яна Жахоўскага пачалася
візітацыя (інспекцыя) цэркваў
Навагрудскага (куды адносіла�
ся паўночная частка тэрыто�
рыі сучаснага Ганцавіцкага
раёна) і Мінскага паветаў. 27
снежня 1680 г. візітатар наве�
даў уніяцкую царкву Святой
Тройцы ў Дзяніскавічах. Слу�
жыў там святар Ян Гарбацэвіч.
Царква была драўляная, част�
кова аздобленая абразамі. Ме�
ліся друкаванае Евангелле з
металічнаю таблічкаю, Апос�
тал друкаваны, Служэбнік,
Трэбнік, Паўустаў друкаваны,
а таксама адзін звон алтар�
ны – на званіцы. Плябанія
складалася з трох чорных
хатаў з сенцамі, гумна і хлява.
Зямлі – дзве валокі з сенако�
самі. У парафію ўваходзілі
Дзяніскавічы, Шашкі, Еська�
вічы, 240 чалавек. Раней пры�
ходам кіраваў айцец Рыгор
Гарбацэвіч, якога ад гэтай цар�
квы цалкам адхілілі з�за роз�
ных значных праступкаў. На
жаль, высветліць з гэтага да�
кумента, калі была пабудава�
ная царква, немагчыма.

Наступная візітація адбы�
лася толькі ў 1696 г. Святаром
у Дзяніскавічах па сваім
дзядзьку Яну Гарбацэвічу быў
ужо айцец Іосіф Лазавіцкі.
Парафія была тая ж, што і ў
1680 г.

На 1837 г. у Дзяніскавічах
мелася ўніяцкая царква Свя�
тых Пятра і Паўла, да якой
адносілася прыпісная капліца
ў Ізбіцкім Лесе (Бары). Пры�
хаджанаў – 743 чалавекі, зямлі
царкоўнай – 3 валокі і 10 мор�
гаў (71,2 га).

У 1839 г., пасля Полацка�
га сабору, на якім было пры�
нятае рашэнне аб ліквідаванні
ўніяцтва ў краі, царква ў Дзя�
ніскавічах, відавочна, была
пераведзеная ў праваслаўе.

З Кліравай ведамасці за
1865 г. вядома, што Петра�
Паўлаўская царква ў Дзяніска�
вічах пабудаваная ў 1842 г.
(далей пойдуць розначытанні
наконт года пабудовы) на гро�
шы памешчыка князя Льва
Радзівіла. Будынак храма драў�
ляны з такой жа званіцаю;
з�за дрэннага даху ён у многіх
месцах моцна працякаў, і цар�
кве патрабаваўся рамонт. Ад�
паведна колькасці прыхаджа�
наў царква па штаце адносіла�
ся да шостага класа. Прычт
складаўся з святара і дзячка.
Зямлі пры царкве было 3 ва�
локі (64 га), выкарыстоўвала�
ся прычтам не больш за 10 дзе�

сяцінаў (11 га). Астатняя зям�
ля знаходзілася пад лесам ці на
вялікай адлегласці ад царквы.

Бліжэйшыя цэрквы зна�
ходзіліся ў Круговічах за 7 вёр�
стаў (7,7 км) – Георгіеўская
царква, у Лактышах за 12 вёр�
стаў (13,2 км) – Мікалаеўская.
У Ізбіцкім (Узбійскім, Ізбій�
скім) Бары знаходзілася пры�
пісная царква ў гонар Ус�
пення Найсвятой Багаро�
дзіцы.

Святаром служыў 69�гадо�
вы Людвіг Іаанавіч Гарбацэвіч.
У 1828 г. ён скончыў Жыро�
віцкае епархіяльнае вучыліш�
ча і прызначаны ў Агарэвіцкую
Свята�Ушэсцкую царкву. 20
снежня 1845 г., па скасаванні
Агарэвіцкага прыхода з�за ма�
лалікасці і далучэння яго да
Круговіцкага, быў пераведзены
да Дзяніскавіцкай Петра�Паў�
лаўскай царквы. У 1859 г. у
памяць аб Крымскай вайне
1853 – 1856 гг. узнагароджа�
ны бронзавым пярсцёнкавым
крыжам на Уладзімірскай
стужцы.

Дзячком быў 46�гадовы
Фама Кандрацьевіч Суш�
чынскі, які навучаўся ў
Слуцкім Траецкім манастыры;
да Дзяніскавіцкай царквы пе�
раведзены ў 1856 г. Заштат�
нымі святарамі служылі род�
ныя браты настаяцеля прыхо�
да – 54�гадовы Фелікс Іаанавіч
і 53�гадовы Макарый Іаанавіч
Гарбацэвічы. За старасту пры
царкве працаваў мясцовы 22�
гадовы селянін Васіль Стэфа�
навіч Глеб.

Паводле Памятнай кніжкі
за 1871 г. Петра�Паўлаўскай

царкве патрабаваўся рамонт,
да яе прыпісалі новую царкву
ў Ізбіцкім Бары. У прыход ува�
ходзілі сяло Дзяніскавічы і
вёскі Яськовічы (менавіта так
былі названыя Еськавічы) і
Бучы (магчыма, тут маецца на
ўвазе суседняя Будча, дзе храм
на той час хутчэй за ўсё не меў
святара). Прыхаджанаў на�
лічвалася 842 чалавекі муж�
чынскага полу і 841 – жаноча�
га. Служыў Іаан Біруковіч, які
скончыў Мінскую духоўную
семінарыю, а псаломшчык –
усё той жа Фама Сушчынскі.
У 1878 г. царква была абнесе�
ная драўлянай агароджай.

З Памятнай кніжкі 1901 г.
вядома, што Петра�Паўлаў�
скую царкву пабудавалі ў
1786 г. (яшчэ адна лічба). У
склад прыхода ўваходзілі Дзя�
ніскавічы і Еськавічы; на�
лічваў 886 чалавек мужчын�
скага полу і 828 – жаночага.
Прычт складаўся са святара
Іаана Вернікоўскага, які скон�
чыў Мінскую духоўную семі�
нарыю, меў набедранік, а так�
сама псаломшчыка Васіля
Мігая, выпускніка Мінскага
духоўнага вучылішча. Пры
царкве дзейнічала прыходская
школа, пабудаваная ў 1884 г.
За загадчыка і законавучыце�
ля ў 1901 г. быў мясцовы свя�
тар, а месца настаўніка было
вакантным.

Н
а пачатку ХХ ст. у Дзя�

ніскавічах адбыўся вя�
лікі пажар, у выніку

якога згарэла большая частка
вёскі, у т.л. – царква. Амаль
адразу ж пачаліся працы па яе
аднаўленні. Лес на будаўніц�
тва выдзеліў адзін з князёў
Радзівілаў. Дзяніскаўцы бяс�
платна пілавалі лес, траля�
валі, вазілі на сваіх конях бяр�
венні на тартак. Галоўныя ж
працы выконвалі прыезджыя,
якія далёка славіліся сваім

майстэрствам у цяслярнай,
сталярнай справе і ў разьбе па
дрэве. Царква будавалася па
лякалах Петра�Паўлаўскай
(Троіцкай) царквы ў вёсцы Во�
страў Ляхавіцкага раёна. Маж�
ліва, новы храм будаваўся на
старым падмурку і нагадваў
папярэдні. Новазбудаваную
праваслаўную святыню асвя�
цілі ў гонар Святога Арханге�
ла Міхаіла.

У Расійскім дзяржаўным
архіве ў Санкт�Пецярбургу за�
хоўваецца праект драўлянай
царквы ў сяле Дзяніскавічы ад
15 снежня 1903 г., на якім па�
казаныя яе план, выгляд з фа�
сада і ў разрэзе.

З Кліравай ведамасці
1931 г. вядома, што новую
Свята�Міхайлаўскую царкву
пабудавалі ў 1908 – 1909 гг. за
сродкі прыхаджанаў і сінода.
Драўляная на каменным пад�
мурку; званіца з чатырмя зва�
намі аб’яднаная з царквою.
Пасад асвечаны ў гонар Стрэ�
чання. Штат складаўся са свя�
тара і псаломшчыка.

3 кастрычніка 1944 г. вы�
канаўца абавязкаў благачын�
нага Лунінецкай акругі і паве�
та Пінскай вобласці протаіерэй
Кіпрыян Сямёнавіч Дылеўскі,
настаяцель Дзяніскавіцкай
царквы протаіерэй Іаан Міхай�
лавіч Вернікоўскі з удзелам
эксперта Савы Цімафеевіча
Долмата на падставе прадпі�
сання Палескага часовага
Епархіяльнага ўпраўлення ад
30 жніўня 1944 г. склалі акт
«Аб шкодзе, прынесенай ня�
мецка�фашысцкімі захоп�
нікамі». У ім сказана, што 17
лютага 1944 г. пад час бою ў
Дзяніскавічах царква і дом
псаломшчыка апынуліся ў
цэнтры абстрэлу і згарэлі. Вось
што ўспамінаў ўдзельнік тых
падзеяў ветэран партызанскай
брыгады імя Панамарэнкі ар�
тылерыст Юрый Сяргеевіч
Мінянкоў: «Паступіў загад
высунуць гармату бліжэй да
Дзяніскавічаў, каб прыцэльна
знішчыць станкавыя кулямё�
ты, што былі ўстаноўленыя
на званіцы царквы… Выска�
чыўшы на гравійку, мы па�
трапілі пад кулямёты са зва�
ніцы, але застаялыя коні хут�
ка даімчалі гармату да новай
пазіцыі. Стукнулі некалькімі

Гісторыя хрысціянскага дойлідства

ў вёсцы Дзяніскавічы

бранябойна�запальнымі снара�
дамі па царкве... Так, змушаны
я сёння адкрыта сказаць перад
Богам, перад праваслаўным
народам, што царкву ў Дзяніс�
кавічах разбіла мая гарма�
та...».

У сакавіку 1947 г. у Дзя�
ніскавічах быў малітоўны дом.
Служыў у ім усё той жа Іаан
Міхайлавіч Вернікоўскі, а
псаломшчыкам быў Рыгор
Аляксеевіч Сукач. Прыхаджа�
наў у Дзяніскавічах налічва�
лася 1 008 чалавек мужчын�
скага полу і 1 017 – жаночага,
а ў Еськавічах – 576 мужчы�
наў, 555 – жанчынаў.

19 верасня 1949 г. Будчан�
ская царква стала прыпісной
да Дзяніскавіцкага прыхода, а
4 мая 1950 г. настаяцель Дзя�
ніскавіцкай царквы протаіерэй
І. Вернікоўскі па слабасці зда�
роўя і па ўзросце звольніўся ў
пазаштат. Аднак ужо 5 чэрве�
ня таго ж года па просьбе пры�
хаджанаў яго пакінулі на ра�
нейшым месцы настаяцелем. У
1955 г. яго зноў перавялі па
прашэнні ў пазаштат, але ў
1956 г. вярнулі на пасаду на�
стаяцеля Дзяніскавіцкай Свя�
та�Увядзенскай царквы. Ад�
нак гады бралі сваё, і 31 ліпе�
ня 1958 г. святар І. Верні�
коўскі быў вызвалены ад паса�
ды. Акармляць паству Дзяніс�
кавіцкага прыхода было дару�
чана настаяцелю Свята�Геор�
гіеўскай Круговіцкай царквы
святару Аляксею Міхайлавічу
Хмаруку.

У
 1962 г. у Дзяніскавічах

зноў здарыўся  вялікі па�
жар, які знішчыў шмат

дамоў, у т.л. і дом святара, дзе
праходзілі набажэнствы. Вёс�
ка больш чым на 30 гадоў за�
сталася без царквы. Права�
слаўныя вернікі наведвалі цар�
кву ў Вялікіх Круговічах,
адзіную на той час дзейную ў
Ганцавіцкім раёне.

Больш за пятнаццаць гадоў
Свята�Міхайлаўская царква ў
Дзяніскавічах часова размяш�
чалася ў прыстасаваным для
гэтага будынку былога магазі�
на, які райспажыўсаюз бяс�
платна перадаў мясцовым пра�
васлаўным вернікам.

У 2008 г. па ініцыятыве
праваслаўных вернікаў вёскі
на чале з мясцовым святаром
іерэем Іаанам Пашкевічам па�
чаліся працы па аднаўленні
хрысціянскай святыні. Было
вызначанае месца для пабудо�
вы новага храма. У лістападзе
2009 г. закладзены падмурак
памерам 8х16 метраў; 9 каст�
рычніка 2010 г. у прысутнасці
архіепіскапа Пінскага і Луні�
нецкага Стэфана адбылося ас�
вячэнне і закладка першага
каменя ў падмурак. 1 чэрвеня
2013 г. новазбудаваная царк�
ва асвечаная як Свята�Міхай�
лаўская.

У артыкуле прыведзе�
ныя асноўныя звесткі аб
хрысціянскім дойлідстве ў
Дзяніскавічах, многія да�
дзеныя з архіўных дакумен�
таў не трапілі ў яго. Але
могуць стаць матэрыя�
лам асобнага раздзела ў
кнізе «Хрысціянскія свя�
тыні Ганцавіччыны».

Віталь ГЕРАСІМЕНЯ,
галоўны захавальнік фондаў

Ганцавіцкага раённага
краязнаўчага музея

 Прыхаджане Дзяніскавіцкай Свята+Міхайлаўскай царквы разам са святаром
(24 сакавіка 1934 г.)

21 лістапада праваслаўныя вернікі адзначылі свя�
та Архістратыга Міхаіла. Цяпер у Ганцавіцкім ра�
ёне ёсць дзве царквы, асвечаныя ў яго гонар, – у вёс�
ках Нача і Дзяніскавічы. Пра апошняе паселішча і
распавядзем.
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А
 мы, студэнты шасцідзя�

сятых, або інакш шас�
цідзясятнікі – так на�

зывалі пакаленне савецкіх
людзей, якія нечакана, пад
час кіраўніцтва Краінай Са�
ветаў Мікіты Сяргеевіча
Хрушчова, атрымалі магчы�
масць удыхнуць свабоды, і
найперш духоўнай, сталі
чытаць такое, пра што раней
і марыць не маглі. Нездарма
час той назвалі хрушчоў�
скай адлігай. Нават гава�
рыць і абмяркоўваць не на
кухні, а публічна, можна бы�
ло раней недазволенае. Што
праўда, гэты так доўга чака�
ны і, як аказалася, часовы
момант хрушчоўскай адлігі
мінуў чамусьці надзвычай
хутка. Аднак жа зерне было
пасеянае. А пасеянае абавяз�
кова ўзыдзе, рана ці позна
прарасце новым коласам. А
ён расшчодрыцца новымі
зернейкамі, мноствам новых
зярнятак, якім наканавана
таксама стаць коласам. Та�
кім чынам, працэс выхаван�
ня кнігай станавіўся незва�
ротным і няспынным.

Адсюль і перапоўненыя
тады стадыёны, але не фут�
больнымі фанатамі, а амата�
рамі паэзіі, прыхільнікамі
сапраўднага праніклівага
мастацкага слова. Паверыць
у тое сённяшнім футболь�
ным фанатам надзвычай
складана, але такі цуд са�
праўды адбываўся. Адсюль і
начныя стаянні ў чарзе (сён�
ня і гэта ўявіць немагчыма,
а некалі так было паўсюдна)
сотняў людзей – жанчынаў,
мужчынаў, пажылых, мала�
дых – каля кніжных магазі�
наў, каб падпісацца на збо�
ры твораў савецкіх і замеж�
ных пісьменнікаў. Адсюль і
багатыя хатнія бібліятэчкі,
праўда, варта дзеля справяд�
лівасці прызнаць, што для
некаторай часткі такіх збі�
ральнікаў гэта было не
больш чым прэстыжным –
з іх пакеплівалі, што кнігі
яны падбіраюць па колеры
пераплёту – каб пасавалі да
шпалераў, якімі абклееныя
сцены пакоя. Не без таго,
былі і такія. Але не яны ста�
навіліся заканадаўцамі мо�
ды. Ды і модай гэта назваць
цяжка. Бо ў таго пакалення,
і найперш шасцідзясятні�
каў, была (і засталася на ўсё
жыццё) сапраўдная любоў да
кнігі.

Прызнаюся, што з гэтага
пакалення і я. Я не магу
змірыцца з тым, што сён�
няшнім маладым спадчын�
нікам колішніх бацькоўскіх

кватэраў з усім іхнім начын�
нем сталі замінаць не толькі
састарэлыя шафы, ложкі ды
канапы, але і шыкоўныя
кніжныя зборы. У выніку
ўсе гэтыя рэчы разам з
кнігамі аказваюцца на смет�
ніку. Душа баліць, хочацца
крычма крычаць: людзі,
што вы робіце, спыніцеся!
Не губіце кнігу! Не адразай�
це дарогу сваім дзецям да
чытання! Збяднеюць яны
духоўна без добрай кнігі, без
мастацкага слова счарсцвее
душа, пакрыецца скарын�
кай абыякавасці. І вы самі
на сваім уласным лёсе спа�
знаеце гэта. Лепш аддайце
кнігі ў дзіцячы садок, у дзі�
цячы дом ці не вельмі бага�
тую школу�інтэрнат, у пры�
тулак для пенсіянераў, у
бальніцу – хай дзеткі і зня�
моглыя людзі патрымаюць у
руках сапраўдную кнігу,
хай пачытаюць. Пасеянае –
узыдзе.

У
сё гэта выклікала ў мяне

жаданне падзяліцца з
вамі, шаноўныя чыта�

чы, уражаннямі ад некато�
рых некалі прачытаных, а
пазней не раз перачытаных,
кніг з уласнай бібліятэчкі.
Захацелася зрабіць незвы�
чайнае (невялічкае) пада�
рожжа па маіх кніжных ме�
рыдыянах. Да менавіта гэт�
кага вызначэння майго на�
меру падштурхнуў паэтыч�
ны зборнік нашага вельмі
таленавітага, але сёння не�
справядліва падзабытага па�
эта з Магілёва Аляксея Пы�
сіна, які мае сімвалічную
для мяне назву «Кніжныя
мерыдыяны».

Яна і цяпер перада мной –
невялікага фармату паэтыч�
ная кніжачка А. Пысіна.
Просценька аформленая, у
мяккай вокладцы. Але не
толькі для мяне яна была
прыцягальным магнітам.
Вершы гэтага зборніка
вабілі, зачароўвалі, цешылі,
прымушалі думаць.

З Аляксеем Васільевічам
мы не былі знаёмыя. Ужо на�
шмат пазней сустракаліся
некалькі разоў пад час яго
прыездаў у Мінску па пісь�
менніцкіх справах. А тады
ішоў 1965 год. Я вучыўся ў
10 класе Сноўскай рускамоў�
най адзінаццацігодкі, што ў
Нясвіжскім раёне. А ў той
школе быў выдатны, проста
таленавіты настаўнік бела�
рускай літаратуры і апанта�
ны краязнаўца Іван Іосі�
фавіч Калоша, хай пухам
будзе яму сходжаная пешкі
і з’езджаная на веласіпедзе

Магілёў, Аляксею Пысіну.
Пасля доўга перажываў,

ці дойдзе маё пасланне, ці
захоча знаны паэт ліставац�
ца з нейкім невядомым вяс�
ковым школьнікам.

І якое ж было маё здзіў�
ленне і невымоўная радасць,
калі не менш здзіўленая
паштарка прынесла ў мае
Баяры (гэта непадалёк ад
Снова, куды мы ездзілі ў
школу на роварах, бо скон�
чылі ўжо сваю Вялікаліпаў�
скую васьмігодку) важкі
канверт з Магілёва і папра�
сіла распісацца, бо пісьмо
было заказное. А на адыход
цікаўна запытала:

– А хто гэта – Аляксей
Пысін? Мо родзіч твой?

Калі паштарка, задаволе�
ная з таго, што я знаюся з
такімі людзьмі, пайшла, я
акуратна разрэзаў канверт.
Там ляжаў ліст Аляксея Ва�
сільевіча і... дзве кніжкі
ягоных вершаў «Мае меры�
дыяны». Адна была з над�
пісам: «Анатолю Бутэвічу
з пажаданнем вялікай да�
рогі ў жыццё. А. Пысін.
5.VІ.1965 г. Магілёў».

Другая кніжка была чыс�
тая. Я зразумеў, што Аляк�
сей Васільевіч вярнуў і мой
асобнік. Мо каб я перадаў
каму іншаму, што я ахвотна
і зрабіў на радасць новаму
ўладальніку – кніжка ж па�
бывала ў руках паэта.

У лісце Аляксей Васіль�
евіч пісаў сваім выразным
почыркам:

«Дзень добры, Анатоль!
Сёння вярнуўся з каман�

дзіроўкі. Мяне чакала тваё
пісьмо. Відаць, адказваю
табе з нейкім спазненнем.

Дзякую за добрыя словы
аб маёй кніжцы. Добра, што
ў вашым сельскім магазіне
прадаюць паэтычныя збор�
нікі: гэта не ўсюды робіцца.
Ваш загадчык магазіна за�
слугоўвае пахвалы.

Якія ў мяне кніжкі?
“Наш дзень”, “Сіні ранак”,
“Сонечная паводка”, “Мае
мерыдыяны”, а таксама кніж�
кі для дзяцей “Матылёчкі�
матылі” і “Вясёлка над плё�
сам” выдадзены ў Мінску
выдавецтвам “Беларусь”.
Дзве кніжкі вершаў у пера�
кладзе на рускую мову “Эхо”
і “Миллион адресов” выйшлі
ў маскоўскім выдавецтве
“Советский писатель”.

Я вельмі рад, што ў нас
расце моладзь, якая не цура�
ецца роднага матчынага
слова, шануе і паважае яго.
Хіба наша мова горш іншых?
Ніколькі. Творчасць Купа�
лы і Коласа, Кузьмы Чорна�
га і Янкі Брыля, Аркадзя
Куляшова і Сцяпана Гаўру�
сёва – сведчанне гэтаму. А
аповесці Васіля Быкава?

Жадаю табе, Анатоль,
усяго найлепшага.

5.VІ.1965 г. А. Пысін».

Вось такі ліст. Так ня�
шмат і так даўно напісана, а
ўсё адно як сёння. Тыя ж
праблемы засталіся і з рас�
паўсюджваннем беларускіх
кніг, і з беларускай мовай.

А тады я быў проста шчас�
лівы. Ад усведамлення паяд�
нанасці нашай вёскі, нашай
сельскай школы з вялікім
светам літаратуры, ад тако�
га шчодрага і шчырага ўчын�
ку Аляксея Васільевіча.

Н
еўзабаве пра ліст веда�

ла ці не ўся школа. Яго
прачыталі і патрымалі

ў руках разам з надпісанай
паэтам кнігай многія. Пара�
даваўся за маю смеласць і
Іван Іосіфавіч, настаўнік ма�
ёй беларускасці і маёй дагэ�
туляшняй захопленасці края�
знаўствам і гісторыяй. А мо
ў тым настаўніцкім спры�
янні і ў тым першым ліста�
ванні з сапраўдным паэтам
схаванае запачаткаванне ма�
ёй далучанасці да літарату�
ры, майго сённяшняга ўвахо�
джання ў Саюз пісьменнікаў?

Першы верш васямнацца�
цігадовы Пысін надрукаваў
у газеце «Чырвоная змена»,
дзе нашмат пазней мне пяць
гадоў давялося працаваць на�
меснікам рэдактара. Усю
вайну паэт знаходзіўся на
фронце, быў двойчы паране�
ны. Гэта і абумовіла многія
матывы творчасці А. Пысі�
на. Ягоны почырк у ваеннай
тэме быў адметны, меў шчым�
лівае гучанне, хоць і быў ча�
ста насычаны дакладнымі
дэталямі, абставінамі, фак�
тамі. Ды гэта не замінала
майстру сказаць тое, што хва�
лявала, што прасілася на па�
перу з абпаленага полымем
перадавой сэрца. Гэтая тэма
не адпускала яго праз усё
жыццё. Ён нават просьбу не�
звычайную пакінуў сваім
нашчадкам:
Ведайце: калі мяне

не стане –
Я ў сваю дывізію пайшоў.
Дала мне маці гэту мову,
Каб не нямым

прыйшоў у свет,
Дала мне маці гэту мову
Як спадчыну і запавет.
Дачка мая!

Ў жыццёвай прозе
У буднях і святочным днём
Не пакідай яе ў парозе,
Калі увойдзеш ў нечы дом.

Дай жа Божа нам, сён�
няшнім, трымацца гэтага
запавету, не выракацца і не
саромецца мовы сваёй мат�
чынай, ніколі і нідзе не па�
кідаць яе бязмоўнай падчар�
кай у парозе сваёй хаты…

Ён быў не гучным паэ�
там. У яго быў свой лёс,
свой голас, які не грымеў, а
спавядальна�ціха (і таму
мо асабліва даходліва) пра�
маўляў да свайго чытача�
слухача. Але казаў так,
што не пачуць і не адгук�
нуцца было немагчыма. І
чулі, і разумелі, і разам
спагадалі, і вучыліся –
жыццю, праўдзе, чалавеч�
насці.

Анатоль БУТЭВІЧ,
пісьменнік, намеснік старшыні
ГА «Беларускі фонд культуры»

(ровары, як казалі ў нашых
нясвіжскіх, былых заходне�
беларускіх паселішчах) бе�
ларуская зямля. Гэта ён
шмат каго назаўсёды далу�
чыў да краязнаўства, улюбіў
у наш беларускі край і ў на�
шыя родныя мясціны. Было
і яшчэ адно, святое, да чаго
схіліў многіх з нас Іван Іосі�
фавіч. Ён далучыў нас да
кнігі. Да мастацкай кнігі.
Да беларускай кнігі. Далу�
чыў сур’ёзна і надоўга. Я та�
ды стаў адным з пастаянных
наведнікаў сноўскай кнігар�
ні, прадаўшчыца якой ці не
спецыяльна для нас, выха�
ванцаў І. Калошы, рэгуляр�
на прывозіла ў вёску самыя
апошнія кніжныя навінкі.

А
курат тады я набыў паэ�

тычную кнігу А. Пы�
сіна «Мае мерыдыя�

ны» (выдавецтва «Бела�
русь», 1965). Тыраж яе, як
па сённяшнім часе, невера�
годны – 5 тысячаў асобнікаў.
Некалькі бяссонных начэй
пайшло на чытанне�пера�
чытванне. Здаралася, тое
чытанне прыхваткамі доў�
жылася і на ўроках матэма�
тыкі, фізікі. Сваім захап�
леннем я падзяліўся з сяб�
рамі, даў пачытаць ім. А пас�
ля Іван Іосіфавіч прапанаваў
выказаць свае ўражанні на
ўроку літаратуры. Адбыло�
ся. І гэта падахвоціла мяне
на незвычайны для школь�
ніка крок – даслаць водгук
на кнігу ў рэдакцыю раён�
най газеты «Чырвоны сцяг».
Надрукавалі. Допіс вучня
пра кнігу вядомага і пры�
знанага паэта. Гэта для мяне
было даволі высокай ацэн�
кай. Праўда, назваць гэты
допіс хоць нейкай рэцэнзіяй
нават з нацяжкай наўрад ці
ўдасца.

А далей ужо была мая
поўная самадзейнасць. А мо
і жаданне трохі фарсануць.
Адным словам, выразаў я
тую публікацыю з раёнкі,
уклаў у канверт свой ліст ра�
зам з кніжачкай «Мае меры�
дыяны» (каб аўтар пакінуў
аўтограф) і накіраваў у
Магілёў. А паколькі адраса
не ведаў, то напісаў проста:

Мае кніжныя мерыдыяны,
або Ад Пысіна пачатак

Мы, людзі старэйшага пакалення, выхаваныя на
кнізе. Добрай кнізе. Мастацкай кнізе. Мастацкай і па
літаратурным змесце, і па афармленні. Дзякуй Богу,
у наш час не было сённяшніх пакетбукаў – кніжак на
адзін дзень, альбо на адно прачытанне, якія пасля гэ�
тага самі па сабе рассыпаліся, станавіліся непатрэб�
нымі аркушыкамі з нейкім тэкстам на іх.

Аляксей Пысін
(фота 1960!х гадоў

з архіва Віктара Арцем’ева)
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Малая краязнаўчая
энцыклапедыя

П
АРАЎНАЛЬНА�ГІСТАРЫЧ�
НАЕ  МОВАЗНАЎСТВА,  кам�
паравістыка (заканчэнне тэ


мы). Абсалютная (засведчаная ў
пісьменнасці пэўнага часу) і адносная
(па адносінах адной змены ў мове да
інш.) храналогія дае магчымасць рэ1
канструяваць паслядоўнасць моўных
зменаў, што складаюць унутраную
гісторыю мовы. Пэўную складанасць
мае пошук заканамерных семантыч1
ных зменаў, a таксама даследаванне
ў параўнальна1гістарычным плане
сінтаксічных з’яваў.

Далейшае развіццё параўнальна1
гістарычнага мовазнаўства звязанае
з распрацоўкай прыёмаў рэканструк1
цыі лексікі i граматычных з’яваў
індаеўрапейскіх моваў. Сучаснае па1
раўнальна1гістарычнае мовазнаўства
выкарыстоўвае метад унутранай рэ1
канструкцыі – аднаўленне фактаў
сістэмы, што не захаваліся, на базе
захаваных элементаў i заканамерна1
га характару ўнутрысістэмных сувя1
зяў. У аснове метаду імавернасных
абгрунтаванняў ляжаць моўныя
ўніверсаліі i тыпалогія моваў (пера1
нос на роднасныя мовы пэўных зака1
намерных адносінаў, выяўленых у
няроднасных мовах). Распрацоўва1
юцца прыёмы семантычнай рэканст1
рукцыі, вядуцца пошукі метадаў па1
раўнальна1гістарычнага вывучэння
сінтаксісу. У выніку даследаванняў

з’явіліся гіпотэзы пра існаванне мак1
расем’яў.

У Беларусі даследаванні ў галіне па1
раўнальна1гістарычнага мовазнаўства
вядуцца ў Інстытуце мовы і літарату1
ры НАН Беларусі, БДУ (В. Мартынаў,
А. Супрун, Р. Краўчук, Г. Цыхун i
інш.). З 1978 г. выдаецца шматтомны
«Этымалагічны слоўнік беларускай
мовы» (рэд. А. Цыхун).

П
АРК – (ад познелац. parricus

агароджанае месца), зямельны
ўчастак з натуральнай або спе1

цыяльна пасаджанай расліннасцю, з
дарогамі, прысадамі (алеямі), вадаё1
мамі, прызначаны для адпачынку,
прагулак, гульняў.

Паркі, як i сады, ствараюцца ў га1
радскіх i сельскіх населеных
месцах сродкамі ландшафтнай
архітэктуры i з’яўляюцца асноў1
нымі элементамі азелянення i
садова1паркавага мастацтва.
Могуць размяшчацца ў масавай
гарадской забудове, у буйных ле1
сапаркавых зонах або водна1
зялёных дыяметрах, што аб’яд1
ноўваюць унутрыгарадскую i пры1
гарадную сістэмы азелянення.

У залежнасці ад размяшчэн1
ня ў планіровачнай структуры
горада i рэгіёна i значэння вы1
лучаюцца: паркі жылых раё1
наў, планіровачных раёнаў,
агульнагарадскія, раённыя, рэ1

гіянальныя, рэспубліканскія. Быва1
юць малыя (да 10 га), сярэднія (10 –
30 га) i вялікія (больш за 30 га). Пар1
кавую кампазіцыю ствараюць масівы
дрэваў, прысады, адзіночныя пасадкі,
жывыя агароджы, газоны, баскеты,
дэкаратыўныя расліны, кветнікі ды
інш. Вялікае значэнне мае выкарыс1
танне малых формаў у архітэктуры
(альтанкі, вазы, лаўкі, дэкаратыўныя
скульптуры, павільёны ды інш.). Па1
радным месцам парку з’яўляецца
партэр. У стварэнні мастацкай выраз1
насці паркавых кампазіцыяў вялікую
ролю адыгрываюць паркавы пейзаж,
перспектыва паркавая i асноўныя
сродкі кампазіцыі (маштаб, прапарцый1
насць, кантраст, нюанс i інш.).

Паркі вядомыя з даўніх часоў: у
Старажытным Егіпце, Старажытнай
Грэцыі, Старажытным Рыме i інш. Дэ1
каратыўнасцю вызначаюцца паркі фе1
адальнай эпохі ў Японіі, Кітаі, Індыі,
Персіі ды інш. Перыяду класіцызму
ўласцівы рэгулярны парк французска1

га тыпу з дакладнай геаметрычнай
планіроўкай (у Версалі, Францыя,
XVII ст.). Уплыў рамантызму выявіў1
ся ў пейзажных парках англійскага
тыпу, якім уласцівая свабодная плані1
роўка тэрыторыі і маляўнічая кампазі1
цыя аб’ектаў (Стоў у Англіі, XVIII ст.).

На тэрыторыі Беларусі найбольш
старадаўнія паркі, што зберагліся,
адносяцца да XVIII ст. Яны захоўва1
юць стылявыя асаблівасці садова1
паркавага мастацтва той эпохі. Мно1
гія старадаўнія паркі з каштоўнымі
дэндралагічнымі асаблівасцямі ахоў1
ваюцца як помнікі прыроды. Узорамі
рэгулярнай планіроўкі з’яўляюцца
Бачэйкаўскі парк, Вялікамажэй1
каўскі парк, Дубайскі парк. У канцы
XVIII – ХІХ ст. былі пашыраныя пей1
зажныя паркі: Нясвіжскія паркі, Го1
мельскі парк, Жыліцкі парк, Вер1
даміцкі парк, Гарадзецкі парк i інш.
У ХІХ ст. з’явіўся новы тып парку –
грамадскі «гарадскі сад» (у Мінску,
Віцебску, Магілёве, Чэрыкаве, Рага1
чове). У пачатку ХХ ст. пачала фар1
мавацца развітая сістэма азелянення
паселішчаў, стварацца здаровае i ма1
ляўнічае асяроддзе для працы i по1
быту насельнікаў. З’явіліся новыя
тыпы паркаў: паркі культуры i адпа1
чынку, дзіцячы (Цэнтральны дзіця1
чы парк у Мінску), спартыўны (у
мікрараёне Паўночны ў Баранавічах),
мемарыяльны (паркі, што звязаныя
з імем А. Міцкевіча ў Навагрудку, у
в. Шчорсы Навагрудскага раёна, у
в. Бальценікі Воранаўскага раёна;
гарадскі парк у Кобрыне; парк Пера1
могі ў Мінску, Мазыры, Рэчыцы; імя
Янкі Купалы ў Мінску); заалагічныя
(у Гродне).

СнежаньСнежань
Уздоўж

3. Турызм – … многіх лю&
дзей, але толькі немногія ад&
праўляюцца ў шлях. 5. Прыбор
для вымярэння пройдзенай
адлегласці ў кроках, які ўва&
ходзіць у экіпіроўку турыста.
9. Дрэнная … лепш, чым дрэн&
ны спадарожнік (узбекская
прык.). 10. Кампанія, якая спе&
цыялізуецца на складанні туры&
стычных маршрутаў. 11. Краі&
на ў Паўднёвай Амерыцы, дзе
наш зямляк, падарожнік, вучо&
ны&даследчык Ігнат Дамейка
лічыцца народным героем.
13. Лёгкая порыстая вулка&
нічная парода. 16. Прасто&
ра, далягляд. 17. Даўні на&
родны беларускі струнны
смычковы інструмент. 18. Не
бойся дарогі, былі б здаро&
выя … (прык.). 19. Мы з та&
бою, як рыба з вадою: ты на
дно, а я на … (прык.). 22. Пос&
пех. 23. Рака, правы прыток
Прыпяці. 27. Тая, што зна&
ходзіцца ў дарозе. 30. Ядо&
мы грыб. 31. Краіна ў Азіі, у
даследаванні якой вызна&
чыўся падарожнік і географ,
асветнік Мікола Пржаваль&
скі, карані роду якога з Бе&
ларусі. 32. Еду ціха – са мной
…, еду скора – са мной гора
(прык.).

Упоперак

1. Спецыяльная скрынка
з наборам лекаў; рэч, неаб&
ходная ў турпаходзе. 2. Рака
на Віцебшчыне, левы прыток
Заходняй Дзвіны. 3. Паўднё&
ваамерыканская расліна і

травяны чай з яе. 4. Цвёрды
мінерал. 5. Ліпкае рэчыва.
6. Мясцовасць, звычайна глу&
хая (перан.). 7. Гарадскі пасё&
лак на Гродзеншчыне, які пры&
цягвае шматлікіх турыстаў з
усяго свету. 8. «Парадаксаль&
ная рэч …; у сонечны дзень
спіна мокрая, а ў лівень сухая».
(турысцкая прык.). 12. Тое, што
і лісце. 13. Гарызантальнае пе&
ракрыцце ў корпусе судна.
14. Турыстычны …. Шлях руху
турыстаў. 15. Іголкападобнае
лісце хвойных дрэваў і кустоў.
20. «Турызм як … – страшна

брыдка, але зацягвае». Афа&
рызм невядомага аўтара.
21. «… – лепшы адпачынак, але
адпачынак лепш за …». П. Дах.
24. Вольнаму – …, таму, хто
ходзіць – шлях (прык.). 25. У
рэлігіі звышнатуральная істо&
та. 26. Запрэжка з дваіх коней.
27. Форма ветлівага звароту
да грамадзянаў у некаторых
краінах. 28. Грунт пад вадой
вадаёма, ракі, мора. 29. «Спа&
знанне краінаў свету – упрыго&
жанне і … чалавечага розуму».
Леанарда да Вінчы.

Склаў Лявон ЦЕЛЕШ

1 – Гарэцкі Антон (1787 – 1861), паэт, сатырык і байкапі1
сец, прадстаўнік польскамоўнай літаратуры Беларусі ХІХ ст.,
удзельнік паўстання 1830 – 1831 гг. – 230 гадоў з дня нара1
джэння.

1 – Хмурыч Уладзімір Львовіч (1957 – 2004), танцоўшчык,
заслужаны артыст Беларусі – 60 гадоў з дня нараджэння.

2 – Анатоль Вольны (сапр. Ажгірэй Анатоль Іўсцінавіч;
1902, Пухавіцкі р1н – 1937), беларускі пісьменнік, жур1
наліст, заслужаны дзеяч мастацтваў Беларусі – 115 гадоў з
дня нараджэння.

2 – Шаранговіч Наталля Васільеўна (1967, Віцебск), жур1
наліст, мастацтвазнаўца, лаўрэат спецыяльнай прэміі Прэзі1
дэнта Рэспублікі Беларусь (2008) – 50 гадоў з дня нараджэння.

3 – Бічэль�Загнетава Данута Янаўна (Іванаўна; 1937,
Лідскі р1н), паэтэса, грамадскі дзеяч, лаўрэат Дзяржаўнай
прэміі Беларусі (1984) – 80 гадоў з дня нараджэння.

4 – Русецкі Аляксей Сцяпанавіч (сапр. Бурдзялёў; 1912,
Касцюковіцкі р1н – 2000), беларускі паэт, перакладчык, за1
служаны работнік культуры Беларусі – 105 гадоў з дня на1
раджэння.

5 – Разанаў Алесь (Аляксандр Сцяпанавіч; 1947, Бяро1
заўскі р1н), паэт, перакладчык, эсэіст, лаўрэат Дзяржаўнай
прэміі Беларусі (1990) – 70 гадоў з дня нараджэння.

8 – Карпілаў Віктар Рыгоравіч (1927, Мінск – 1994), ак1
цёр тэатра, тэле1 і кінарэжысёр, педагог, заслужаны дзеяч
мастацтваў Беларусі – 90 гадоў з дня нараджэння.

10 – Шкаруба Валерый Фёдаравіч (1957, Барысаў), жы1
вапісец, заслужаны дзеяч мастацтваў Беларусі, лаўрэат Дзяр1
жаўнай прэміі Беларусі (2002) – 60 гадоў з дня нараджэння.

10 – Шукевіч Вандалін Аляксандравіч (1852, Воранаўскі
р1н – 1919), археолаг, антраполаг, краязнаўца, этнограф –
165 гадоў з дня нараджэння.

Адказы на крыжаванку, змешчаную ў № 43
Уздоўж: 3. Людзі. 9. Адвага. 11. Мачаха. 12. Ралля. 13. Праца.

14. ВІА. 15. Кавалеры. 16. Бог. 19. Мама. 20. Чорт. 23. Ага!
24. Матулька. 28. Нос. 29. Зямля. 32. Вушкі. 33. Мілата. 34. Дзеткі.
35. Добра.

Упоперак: 1. Чалавек. 2. Ігрок. 4. Юрага. 5. Зелле. 6. Карп.
7. Тата. 8. Мамачка. 10. Верашчака. 16. Буча. 17. Гарманіст.
18. Хата. 21. Радзіма. 22. Масавік. 25. Трумо. 26. Лекар. 27. Абуза.
30. Малы. 31. Яхта.

Вялікамажэйкаўскі парк
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